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Сөй лем ді дұ рыс тал дау ке пі лі – 
сөй лем құ ры лы мын,  
се ман ти ка сын жә не  

ком му ни ка тив ті лі гін не гіз ге алу

Бұл ма қа ла да қа зір гі қа зақ ті лін де сөй лем тал дау ды бі різ ді лік ке 
тү сі ру жол да ры қа рас ты ры ла ды. Сөй лем мү ше ле рін та ну да мек теп 
оқу лық та ры мен ғы лы ми ең бек тер ара сын да ал шақ тық тар бол ға ны 
көр се ті ле ді. Мек теп оқу лық та рын да тұр лау сыз мү ше ні та ну да сөз дің 
ма ғы на сы на кө ңіл ауда ры лып, сын есім – анық тауыш, зат есім – бас­
тауыш не то лық тауыш, үс теу – пы сық тауыш қыз ме тін де жұм са ла ды 
де ген пі кір ба сым бол ды. Ал ғы лы ми ең бек тер де сөй лем нің тұр лау­
сыз мү ше ле рін сөз тір ке сі ілі мі мен бай ла ныс та: қа бы са бай ла ныс қан 
сөз тір ке сі анық тауыш тық қа ты нас ты, мең ге рі ле бай ла ныс қан сөз 
тір ке сі то лық тауыш тық қа ты нас ты, жа на са бай ла ныс қан сөз тір ке сі 
пы сық тауыш тық қа ты нас ты құ рай ды деп қа рас ты ра ды. 

Син так сис тік теория ның да муы сөй лем нің тұр лау сыз мү ше сін 
та ну да жан­жақ ты ұстаным ды қа жет ете тін ді гін ес ке ре ке ле, қа зір гі 
қа зақ ті лін де қол да ныс та ғы әр түр лі сөй лем дер тал да на ды. Сөйт іп, 
сөй лем ді дұ рыс тал дау үшін сөй лем құ ры лы мын, се ман ти ка сын, ком­
му ни ка тив тік мақ са тын не гіз ге алу ке рек де ген тұ жы рым жа са ла ды.

Түйін сөз дер: сөй лем тал дау, сөй лем мү ше сі, тұр лау сыз мү ше, 
сөй лем құ ры лы мы, се ман ти ка, ком му ни ка ция.

Mamaeva M.K.,  
Zhumagulova A.Zh.

Pledge of correct parsing of 
sentence – a review of the body 

of structure, its semantics and 
communicativeness 

The article discusses the sequence of parsing of sentences in the mod­
ern Kazakh language. The authors stress a gap between schoolbooks and 
academic research on studies of sentence parsing. The schoolbooks take 
a stance that in determining a subordinate part of the sentences primary 
attention should be given to the meaning of a word. Thus, an adjective 
should be an Attribute, a noun – a Subject or an Object and an adverb – 
Adverbial Modifiers. However, in academic studies subordinate parts of 
sentences are linked to the studies on word combinations. 

For the development of the theory of syntax, various sentences in Ka­
zakh are parsed   taking into account the need for a comprehensive study 
of subordinate sentences. From this point the authors conclude that for the 
correct parsing of sentences it is necessary to consider its structure, seman­
tics and communicative goals as a basis of the sentence.

Key words: parsing of sentence, part of sentence, the main parts of 
sentence, structure of sentence, semantics, and communicativeness.
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За лог пра виль но го раз бо ра 
пред ло же ния – расс мот ре ние 

со во куп нос ти ст рук ту ры,  
се ман ти ки  

и ком му ни ка тив нос ти  
пред ло же ния

В этой статье расс мат ри вает ся пос ле до ва тель ность раз бо ра пред­
ло же ния в сов ре мен ном ка за хс ком язы ке. Ав то ры уде ляют вни ма ние 
рас хож де нию по зи ций меж ду школь ны ми учеб ни ка ми и науч ны ми 
тру да ми в изу че нии чле нов пред ло же ния. В школь ных учеб ни ках в 
ос нов ном су ще ст вует мне ние о том, что в оп ре де ле нии вто рос те­
пен ных чле нов пред ло же ния боль ше вни ма ния необ хо ди мо уде лять 
смыс лу сло ва. Та ким об ра зом при ла га тель ное слу жит оп ре де ле нием, 
су ще ст ви тель ное – под ле жа щим или до пол не нием, на ре чие – обс­
тоя тель ст вом. Но в научных тру дах вто рос те пен ные чле ны пред ло­
же ния свя зы вают с уче ниями о со че та нии слов.

Для раз ви тия син так си чес кой тео рии, с уче том необ хо ди мос ти 
всес то рон не го изу че ния вто рос те пен ных чле нов пред ло же ния, раз­
би рают ся раз ные пред ло же ния, ис поль зуемые в сов ре мен ном ка за­
хс ком язы ке. Та ким об ра зом, де лает ся зак лю че ние, что для пра виль­
но го раз бо ра пред ло же ния необ хо ди мо взять за ос но ву ст рук ту ру, 
се ман ти ку и ком му ни ка тив ные це ли пред ло же ния.

Клю че вые сло ва: раз бор пред ло же ния, член пред ло же ния, глав­
ные чле ны, ст рук ту ра пред ло же ния, се ман ти ка, ком му ни ка ция.
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Тұр лау лы мү ше лер дің айна ла сы на топ та сып, олар да 
айтыла тын пі кір ді анық, дәл, то лық жет кі зу үшін сөй лем ді се-
ман ти ка лық жа ғы нан ке ңейт іп тұ ра тын мү ше лер ді тұр лау сыз 
мү ше лер дей міз. 

«Тұр лау сыз» де ген сөз ді осы сөй лем мү ше ле рі не қа тыс ты 
айту ол мү ше лер дің сөй лем ді тия нақ ты ет пейт ін қа сиет те рі не 
не гіз дел ген. Ра сын да, бас тауыш пен баян дауыш сөй лем ді тия-
нақ ты ете тін, оның бас ар қауы бол са, тұр лау сыз мү ше лер де он-
дай қа сиет жоқ [1, 152].

Сөй лем нің тұр лау сыз мү ше ле рі нің қыз ме ті әр түр лі: ат ри-
бут тық қа ты нас та ғы сөз дер анық тауыш қыз ме тін, объек ті лік 
қа ты нас та ғы сөз дер то лық тауыш қыз ме тін, ке ңіс тік, уа қыт, се-
беп, мақ сат қа ты на сын да ғы сөз дер пы сық тауыш қыз ме тін ат-
қа ра ды. 

Сөй лем де зат есім нен бол ған не зат есім ор ны на жұм сал ған 
бас қа сөз тап та ры нан бол ған мү ше лер ді түр лі қы ры нан си пат-
тап тұ ра тын сөй лем мү ше сін анық тауыш дей міз. 

Анық тауыш сөй лем нің не гі зін құ ра май ды, бі рақ кей де сөй-
лем де гі не гіз гі ой анық тауыш ар қы лы бе рі ле ді де, анық тауыш 
бо ла тын сөз тұр лау лы мү ше нің құ ра мы на ене ді. Қыз дың ба ла-
сы – жиен. Бас қа ша құ ра сақ: Жиен – қыз дың ба ла сы. Бі рін ші 
сөй лем де сөй лем нің ал ғаш қы бө лі гі не ор на ла сып, бас тауыш-
тың құ ра мын да не гіз гі мү ше бо лып тұр. Се бе бі бұл пі кір де 
айт па ғы мыз ба ла емес, қыз дың ба ла сы. Екін ші сөй лем де анық-
тауыш тық қа ты нас та ғы бұл тір кес тұ та сы мен баян дауыш қыз-
ме тін де жұм са лып тұр. 

Анық тауыш қыз ме тін де жұм са ла тын сөз та бы, не гі зі нен, 
сын есім де сек те, сын есім сөй лем де әр түр лі қыз мет те жұм са-
ла ды: 1) субс тан тив те ніп бас тауыш не ме се то лық тауыш бо ла-
ды. Мы са лы: Үл кен бас тар, кі ші қос тар. Жақ сы бай қап сөй лер, 
жа ман шай қап сөй лер. Жақ сы да жат тық жоқ, жа ман да жа қын-
дық жоқ. 2) Сөй лем де етіс тік тен бол ған баян дауыш пен тір ке-
сіп, пы сық тауыш бо ла ды. Мы са лы: Мұр жа сы қи сық бол са да, 
тү ті ні тү зу шы ға ды. Ақы рын жү ріп, анық бас, ең бе гің кет пес 
да ла ға.(Абай) 

Анық та ла тын тын сөз – зат есім, зат тан ған бас қа да сөз та-
бы бо ла ды: Ас қар мен Ер жан да ла ға шық са... кө зіл ді рік ті, қы-
лыш ты бі реу ар ба дан тү сіп жа тыр екен. (С.Мұ қа нов) Есік ал-

СӨЙ ЛЕМ ДІ ДҰ РЫС 
ТАЛ ДАУ КЕ ПІ ЛІ –  

СӨЙ ЛЕМ  
ҚҰ РЫ ЛЫ МЫН,  

СЕ МАН ТИ КА СЫН  
ЖӘ НЕ КОМ МУ НИ КА-

ТИВ ТІ ЛІ ГІН  
НЕ ГІЗ ГЕ АЛУ
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Сөй лем ді дұ рыс тал дау ке пі лі – сөй лем құ ры лы мын, се ман ти ка сын жә не ком му ни ка тив ті лі гін не гіз ге алу

дын да Ол жа бек мін ген то ры қаң та ру лы тұр екен. 
(Ғ.Мұс та фин) Ақан өзі нің бей сауыт жү рі сін тү-
сін ді ріп өт ті. (Т.Әлім құ лов) Аты ма сен ген мен 
кү шім ді сы на мақ бо лып, қай ыры ла ұрыс сал дым 
(Т.Әлім құ лов)

Анық тауыш, ең ал ды мен, бас тау ыш ты нақ-
ты лап, оны мен сөй лем ге кі ре ді. Кө зі не ақ түс-
кен шо тыр әйел қы бы жық тап, от ба сын да күй-
бе лең дей бер ді. (Т.Әлім құ лов) Құ ла ғы сал пи ған 
қа ра кү шік тү не ме ге там айна лып үріп шы ға ды. 
(Д.Иса бе ков)

То лық тауыш пен де сөй лем ге ене ді. Әйел бо-
са ға да ғы кү бі ні пі сіп, сы ры қаш қан зе рен ге су-
сын құй ды. (Т.Әлім құ лов) Ол шар шы ға түй ген 
бір уыс кү міс ақ ша сын абыр-са быр боп жат қан 
жұрт тың үс ті не ша шып жі бер ді. (Д.Иса бе ков)

Зат есім нен жа сал ған ме кен дік ма ғы на лы 
пы сық тауыш пен де сөй лем ге ене ді: Ит бай ла-
саң тұр ғы сыз бас па на ның те ре зе сін де са пы мен 
сы быз ғы ілу лі тұр ды (Т.Әлім құ лов) Ашық қал-
ған есік тен қуа ныш ты адам дар дың да быр-дұ быр 
сөй лес кен үн де рі ес тіл ді. (Д.Иса бе ков) 

Сөй лем де анық тауыш тың да анық тауышы 
бо ла ды: Биік жас тық та шал қа лап жат қан Сыр ға-
күл дің кө зі нен ақ қан ыс тық жас жас ты ғын жуып 
кет ті. (Д.Иса бе ков) 

Сөй лем нің баян дауышы есім сөз ден бол са, 
баян дауыш тың да анық тауышы бо ла ды: Ұзақ 
өмір ден қал ған бел ді бел гі – үйде гі са пы мен сы-
быз ғы (Т.Әлім құ лов) Жұ ды рық тай не ме ре сі нің 
ас қар тау дай ар қа сүйері – қу ши ған кә рі әже сі.

То лық тауыш – сөй лем де етіс тік тен, сын 
есім нен, үc теу ден жа сал ған баян дауыш пен кі-
ріп, іс-әре кет тің не ме се са па ның объек ті сі ре тін-
де сөй лем ді жай ыл ма ға ай нал ды ра тын тұр лау-
сыз мү ше. 

Мек теп оқу лық та рын да да, ғы лы ми ең бек-
тер де де то лық тауыш тың ерек ше лі гі ре тін де то-
лық тауыш өзі ба ғын ған сөз бен та быс, шы ғыс, 
ба рыс, кө мек тес, кей де жа тыс сеп ті гін де бай-
ла ны са ды деп көр се ті ле ді. М.Ба ла қаев: «Сөй-
лем нің тұр лау сыз мү ше ле рін тұл ға сы на қа рап 
айыру дың ғы лы ми ті ре гі әл сіз, дұ ры сын да сөй-
лем нің тұр лау сыз мү ше сі жай лы мә се ле ні сөз 
тір ке сі жай лы ілім мен ты ғыз бай ла ныс та қа-
рас тыр ған дұ рыс. Сон да өза ра тір кес кен сөз дер 
то бы ның қан дай қа рым-қа ты нас ты біл ді руіне 
қа рап, тұр лау сыз мү ше лер ді дұ рыс та ни тын бо-
ла мыз» , – дей ке ле, – «етіс тік тен жә не кей бір 
есім дер мен объек ті лік қа ты нас та тір ке се тін зат-
тық ұғы мы бар сөз дер дің мү ше лік қыз ме ті то-
лық тауыш бо ла ды» – дей ді [1, 153].

Се бе бі ба рыс, жа тыс, шы ғыс, кө мек тес сеп ті-
гін де гі есім дер пы сық тауыш қыз ме тін де де жұм-

са ла ты ны бар. Сөй лем де осы сеп тік жал ғауы мен 
кел ген сөз дер дің то лық тауыш не ме се пы сық-
тауыш қыз ме тін де еке нін айыру үшін М.Ба ла-
қаев тың осы пі кі рін бас шы лық қа ал ған дұ рыс. 

То лық тау ыш қа тән та ғы бір ерек ше лік ті оқу-
лық тар да етіс тік тен бол ған сөй лем мү ше сі мен 
кі ре ді деп тү сін ді ре ді. ЖОО-ға ар нал ған оқу-
лық тар да анық тауыш тың то лық тауышы, то лық-
тауыш тың то лық тауышы, пы сық тауыш тың то-
лық тауышы бо луы мүм кін де ген пі кір бе ріл ген 
[1, 153]. Бұл пі кір «то лық тауыш сөй лем ге етіс-
тік тен бол ған сөй лем мү ше сі мен ене ді» де ген 
жо ға ры да ғы пі кір ден туын да ған сияқ ты. Се бе бі 
етіс тік тің есім ше тұл ға сы сөй лем де анық тауыш 
қыз ме тін де жұм са ла ды. Сөй лем ге осы тұл ға да-
ғы етіс тік пен объек ті лік қа ты нас та тір ке сіп кі ре-
тін сөз дер ді то лық тауыш деп та ну ға бо ла ма? 

Мы са лы: Ке лін де рі нің өз үйле рі нен не ге кет-
ке нін Қа ре кең мен Би бі нұр ауыл да ғы кей бір жас 
жі гіт тер ден ес ті ді. (Д.Иса бе ков) Осы сөй лем де гі 
ке лін де рі нің өз үйле рі нен не ге кет ке нін тір ке сі 
сөй лем де тұ та сы мен то лық тауыш мү ше ме, әл-
де ке лін де рі нің – анық тауыш, өз үйле рі нен – пы-
сық тауыш, не ге кет ке нін – то лық тауыш бо лып, 
үш түр лі сөй лем мү ше сі бо ла ма? Сөй лем де гі 
ке лін де рі нің өз үйле рі нен не ге кет ке нін түй де гі 
іш тей 1) ке лін де рі нің кет ке нін – анық тауыш тық 
қа ты нас та ғы сөз тір ке сі не; 2) өз үйле рі нен кет ке-
нін – пы сық тауыш тық қа ты нас та ғы сөз тір ке сі-
не ажы ра ты ла ды. Бі рақ сөз тір ке сін де гі қа ты нас 
пен сөй лем мү ше ле рі сәй кес бо ла бер мейді. Осы 
сөй лем де гі ке лін де рі нің өз үйле рі нен не ге кет-
ке нін тір ке сі үш мү ше ге (кім нің? – анық тауыш, 
қай дан?- пы сық тауыш, не ні? – то лық тауыш) 
ажы ра тыл май, күр де лі то лық тауыш қа на бо ла-
ды. Се беп те рі: 1) осы тір кес тұ та сы мен не ні? де-
ген бір ға на сұ рақ қа жауап бе ре ді; 2) не ге кет ке-
нін тір ке сін же ке ал сақ та сұ ра ғы – не ні?, яғ ни ол 
етіс тік не гіз ді бол ға ны мен, есім сұ ра ғы на жауап 
бе ріп, сөй лем де есім сөз дің қыз ме тін де жұм са-
лып тұр. Ал есім сөз бен тір кес кен сөз пы сық-
тауыш мү ше бо ла ал май ды. 

Сон дық тан, то лық тауыш мү ше сөй лем ге 
етіс тік пен кі ре тін мү ше де ген нен гө рі, оның не-
гіз гі ерек ше лі гі сөй лем ге баян дауыш пен енуі 
де сек нақ ты бо ла ды. То лық тауыш тың қыз ме-
ті – баян дауыш мү ше ні си пат тау. То лық тауыш 
етіс тік баян дауыш пен қа тар, есім, үс теу, мо даль 
баян дауыш тар ды да то лық ты ра ды. Мы са лы: 
Жан иесі не тәт ті. (ма қал) Әр нәр се уақы ты мен 
қы зық ты. (ма қал) Аз ған де не ге ауру үйір. (ма-
қал) Қыс та ғы қар жер ге ырыс, жер де гі ыл ғал ел-
ге ырыс.(ма қал) Со қыр тау ық қа бә рі би дай. (мә-
тел) Ша бан ат қа қам шы де меу. (мә тел) 
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Ал етіс тік тен жа сал ған бас қа сөй лем мү ше-
сін то лық ты рып тұр ған сөз сөй лем ге же ке то-
лық тауыш мү ше бо лып ену ден гө рі, сол етіс-
тік тен бол ған мү ше ні күр де лен ді ріп, бір мү ше 
қыз ме тін де жұм са ла ды. Де мек, есім ше фор ма лы 
анық тауыш тың то лық тауышы не ме се, кө сем ше 
фор ма лы пы сық тауыш тың то лық тауышы бол-
майды. Олар сол түй де гі мен күр де лі бір мү ше 
қыз ме тін де жұм са ла ды. Мы са лы: Ерін сый ла ған 
(қан дай?) әйел елін де сый лай ды.(ма қал) Абай-
ла май сөй ле ген (кім?) ауыр май өле ді. (ма қал) 
Ақ па құ лақ қа (кім ге?) айт қан сөз ағып ке те ді, 
құй ма құ лақ айт қан сөз ді құй ып ала ды. (ма қал) 

Осы сөй лем дер де гі ерін сый ла ған тір ке сі 
әйел сө зі нің күр де лі анық тауышы қыз ме тін де 
жұм сал ған, бұл тір кес ті ерін (кім ді?) сый ла ған 
(қайт кен?) деп екі мү ше ре тін де та ну ло ги ка лық 
жа ғы нан да дұ рыс емес. Бұл тір кес іш тей то лық-
тауыш тық қа ты нас та ғы сөз тір ке сі, бі рақ сөй-
лем де тұ та сы мен анық тауыш қыз ме тін де жұм са-
лып тұр. Екін ші сөй лем де гі абай ла май сөй ле ген 
тір ке сі де пы сық тауыш тық қа ты нас та ғы сөз тір-
ке сі бол ға ны мен, сөй лем де күр де лі бас тауыш ре-
тін де жұм са лып тұр. Ал үшін ші сөй лем де гі ақ па 
құ лақ қа айт қан тір ке сі іш тей то лық тауыш тық 
қа ты нас та ғы сөз тір ке сі бол ға ны мен, сөй лем ге 
то лық тауыш пен анық тауыш ре тін де емес, күр-
де лі анық тауыш ре тін де қа ты сып тұр. 

Пы сық тауыш – сөй лем де етіс тік тен жа сал-
ған баян дауыш тың си па тын, мез гі лін, ме ке нін, 
мақ са тын, се беп-сал да рын, си пат тайт ын тұр лау-
сыз мү ше.

Пы сық тауыш тар, әдет те, етіс тік баян дауыш-
тар ға қа тыс ты бол ға ны мен, кей де есім баян-
дауыш пен, мо даль баян дауыш пен де сөй лем ге 
ене ді. Бұл – әсі ре се, мез гіл, ме кен үс теуле рі не 
тән құ бы лыс. Мы са лы: Қа зір апам жоқ. Был тыр 
қа ра жер қой ны на ал ған. Күн діз кү ні бойы жаң-
быр жауды. Қа зір сал қын. (О.Бө кей) 

Ал да – Әкем, ар тын да – Қар шы ға, со ңын да – 
мен. Лез де тау ішін де жыл ты ра ған от қа жет тік. 
Бү гін біз бү тін біз. Бұл біз дің сон ша лық ба қыт ты 
ша ғы мыз еді. (О.Бө кей) 

Пы сық тауыш тық қыз мет те жұм са ла тын, не-
гі зі нен үс теу де сек те, сын есім дер етіс тік баян-
дауыш пен тір кес кен де пы сық тауыш бо ла ды. 
Мы са лы: Ақ жау лық ты әйел біз ді жа ды рай кү-
ліп, жы лы қар сы ал ды. (О.Бө кей) Жү ре гім бә рі-
бір баяғы кез ді, Апам ның жып-жы лы ала қа нын 
аң сай ды (О.Бө кей)

Пы сық тау ыш ты та ну да ғы та ғы бір қиын-
дық – пы сық тауыш етіс тік тен жа сал ған мү ше ні 
нақ ты лап, анық тап тұ ра ды дей ді де [2, 657], [1, 
186], кел ті ріл ген мы сал да ры пы сық тауыш тың 

баян дауыш пен кі ре ті нін дә лел дейді. Орыс тіл 
бі лі мін де пы сық тауыш етіс тік тен бол ған мү ше ге 
қа тыс ты де се де [3, 213], [4, 146], [5,135], ЖОО-
ға ар нал ған «Ұлт тіл де рі ая сын да» шық қан оқу 
құ ра лын да [6, 91] сөй лем де гі пы сық тауыш бү кіл 
сөй лем ге, баян дауыш қа қа тыс ты бо ла ды де ген 
пі кір бе ріл ген. 

Сөй лем ді сөй лем мү ше ле рі не дұ рыс тал-
дау үшін бел гі лі бір заң ды лық қа сүйену қа жет. 
Сон дық тан пы сық тау ыш ты дұ рыс та ну да бұл 
сөй лем мү ше сі не тән ерек ше лік тің бә рін ес ке ру 
қа жет. Пы сық тау ыш қа тән бас ты бел гі етіс тік-
тен бол ған сөз ді анық тау де ген ді нақ ты лап, пы-
сық тауыш баян дауыш ты (есім баян дауыш ты да) 
нақ ты лап си пат тайды дей міз. 

Етіс тік тің есім ше, қи мыл есі мі тұл ға ла ры сөй-
лем де бас тауыш, анық тауыш, то лық тауыш қыз-
ме тін де жұм сал ған да, олар мен тір ке сіп кі ре тін 
үс теулер ді пы сық тауыш деп та ну ға бо ла ма де ген 
сұ рақ ты ше шіп кө рейік. Мы са лы: Ке ше тү ні мен 
жау ған қар бү гін түс ауа ери бас та ды. (Ш.Мұр та-
за) Сөй лем нің не гі зі – қар ери бас та ды. Сөй лем-
ді жай ыл ма лан ды рып тұр ған мү ше лер дің сұ ра ғы 
– қай қар қа шан ери бас та ды? Бұ дан түйеті ні міз 
ке ше тү ні мен жау ған тір ке сі тұ та сы мен қай? сұ-
ра ғы на жауап бе ріп, анық тауыш қыз ме тін де жұм-
са лып тұр. Ал осы тір кес тер ді да ра мү ше лер ге 
жүк те сек, сұ ра ғы бы лай бо ла ды: қа шан қайт кен 
қар? Сұ рақ ты осы лай қой ып, бұл тір кес ті пы сық-
тауыш-анық тауыш-бас тауыш мү ше лер ге ажы ра-
ту ло ги ка лық жақ тан дұ рыс емес. Ке ле сі мы сал: 
Қыс та қы рық гра дус аязы ңа бүлк ет пей жор та 
бе ре тін көк бө рің – осы. (Ш.Мұр та за) Сөй лем де 
үш мү ше бар: осы – баян дауыш; көк бө рің – бас-
тауыш; қыс та қы рық гра дус аязы ңа бүлк ет пей 
жор та бе ре тін – тұ та сы мен анық тауыш. Сөй лем 
құ ры лы мы – анық тауыш – бас тауыш – баян-
дауыш. Ал сөй лем ді бас қа ша құ ра сақ, сөй лем 
мү ше ле рі не тал дау да бас қа бо ла ды. Осы көк бө-
рі қыс та қы рық гра дус аязы ңа бүлк ет пей жор та 
бе ре тін. Бұл сөй лем де бес мү ше бар: осы – анық-
тауыш, көк бө рі – бас тауыш, жор та бе ре ді – баян-
дауыш, қыс та- пы сық тауыш, қы рық гра дус аязы-
ңа бүлк ет пей – тұ та сы мен пы сық тауыш. Сөй лем 
құ ры лы мы – анық тауыш – бас тауыш – пы сық-
тауыш- пы сық тауыш-баян дауыш. 

Көк бө рі ба ла сы ит сияқ ты адам ға жа рам-
сақ та на ал май ды. (Ш.Мұр та за) Сөй лем де 4 мү-
ше бар: бас тауыш – пы сық тауыш-то лық тауыш-
баян дауыш. Сөй лем нің бас тауышы – күр де лі(көк 
бө рі ба ла сы – не?) пы сық тауыш (ит сияқ ты – қа-
лай?) пен то лық тауыш (адам ға – кім ге?) баян-
дауыш пен (жа рам сақ та на ал май ды – қайтеді?) 
кі ріп тұр. 
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Сөй лем ді дұ рыс тал дау ке пі лі – сөй лем құ ры лы мын, се ман ти ка сын жә не ком му ни ка тив ті лі гін не гіз ге алу

Сон дық тан, пы сық тауыш сөй лем ге етіс тік-
тен жа сал ған кез кел ген мү ше мен емес, баян-
дауыш пен кі ре ді де ген дұ рыс. 

Де мек, бас тауыш пен кі ре тін тұр лау сыз мү-
ше – анық тауыш. То лық тауыш пен пы сық тауыш 

сөй лем ге етіс тік баян дауыш пен кі ре ді. Сон дық-
тан сөй лем ді сөй лем мү ше ле рі не тал да ған да, ал-
ды мен тұр лау лы мү ше лер ді тауып, одан кейін 
баян дауыш қа қа тыс ты мү ше лер ді, со сын бас тау-
ыш қа қа тыс ты мү ше лер ді та бу ке рек. 
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